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 )حسين رياضي(           شادي، يك شيوه زندگي

 كنمآزاد شو از بند خويش، زنجير را باور
 كنمست، تاخير را باور اكنون زمان زندگي

 بزن حرف از هياهو كم بزن از آشتي ها دم
 كنماز دشمني پرهيزكن ، شمشير را باور

 ها در اين عالم ندانندان ، تن خود را ضعيف و كم
 تو شاهكار خالقي تحقير را باور مكن

 خواهي بكش برروي بوم زندگي هرچيز مي
 زيبا و زشتش پاي تو است تقدير را باور مكن

 تصوير اگر زيبا نبود نقاش خوبي نيستي
 از نو دوباره رسم كن تصوير را باور مكن

 خالق ترا شاد آفريد، آزاد آزاد آفريد
 ، زنجير را باور مكنپرواز كن تا آرزو

 )مهدي جويني(
كردن هنر است و برخي اين هنر را دارند و  گفت كه زندگي دوستي مي

ها بسيار متفاوت  ولي بايد گفت كه ديدگاه. اندبرخي از آن بي بهره
قول ه وقتي كه انسان ب. كس در زندگي طالب چيزي استاست و هر

هي متعالي است اي سوار بر اتوبوس و روانه را دكتر الهي قمشه
ديد يكي از آنها ، مانند تر كند كه بي يمهاي مختلفي توقف  درايستگاه

ايستگاه شادي  هاي، مهر و دانش و جاه  و دارايي و عرفان، ايستگاه
 . است

كه مانند خوره  گويد كه در زندگي دردهايي است صادق هدايت مي
دادن  ر به پايانهمين دردها او را واداخورد و چه بسا  درون انسان را مي

كنند كه نگران مالي و مالياتي  برخي توصيه مي. گيش نمودبه زند
هايت را به دكترت و  سابدارت، نگراني بيماري و ناخوشيخودتو به ح

مشكلات لاينحل زندگي را به خدايت بسپار و دمي از شادي غافل 
 .  مباش

توازني  بلكه. البته اين به معني رخوت، بي بندو باري و كاهلي نيست
بقول .  هاي خانوادگي، اجتماعي و تفريحي است يتبين كار و فعال

 : مولانا
 تا تواني مي تراش و مي خراش 

 تا دم آخر دمي غافل مباش
بخش است و چهره را  آن چيزي كه لذت. شناسيم همه ما شادي را مي

ه وجد در شود و دل را ب نمايد و در اوج باعث قهقهه مي متبسم مي
و درست در نقطه مقابل غم و سوگ و جگر خوني است كه با آورد  مي

هر دو احساس طبيعي است ولي من . اشك و آه و ناله همراه است
البته غم در . پندارم ايزدي و ديگر را بد و اهريمني مييكي را خوب و 

شعر ممكن است عين شادي باشد و آن غم عشق است كه 
انسان را به وجد آورده و عشق به خدا هم يكي از آنها است و /ايمان

اين غم كه گاهي آن را به درد هم مثال مي زنند . نمايد دل را آرام مي
 :دردي است كه بدون آن بودن سزاي آتش را دارد

 مرد را دردي اگر باشد خوش است 
 .  درد بي دردي علاجش آتش است

يعني در مرامِ عاشقِ همه باش و خادم همه، درد عشقي كه هست همه 
 .سرور است وجد و

 الدين تبريزي و از عشقش ز شمسكن   تو شادي
 :سعدي مي گويد

 جور دشمن چه كند گر نكشد طالب دوست
 گنج و مار و گل و خار و غم وشادي به همند

 يا رنج براي گنج، يعني رنج عشق براي گنج شادي
از ديرباز فلاسفه . ها پيرامون فلسفه شادي چه مي گويند و اما فيلسوف

اند ولي كسي كه شادي  ا توصيه كردهرامون شادي ارائه و آن ربحثي پي
از . خواست اپيكور بود ا به عنوان يك فلسفه براي همه مير

ها اين بعد. رادري و درك شادي و لذت بودهاي اين فلسفه ب ويژگي
فلسفه مترادف با بي بند و باري شهواني شد كه چه بسا آن دانشمند 

اد او خوبي، نيكي كردن، ياري و چنين منظوري نداشت  بلكه مر
 .باهمي بود

ها، يكي هم البته لذت شهواني است ولي همانطور  در ميان همه لذت
 :قول نظاميه كه خواهم گفت در چارچوب خودش، چون ب

 همه جنسي از گور و گاو و پلنگ
 به جنسيت آرند شادي به چنگ

 .شدت رد مي كنده آور مي شود ب اپيكور لذتي را كه بعد رنج
 اندازه انجامد هاي بي غمي خور كان به شادي

 عقلان مرو دنبال آن شادي كه غم گردد چو بي
 :گويد اپيكور مي

گذارم، تنم از خوشى سرشار  مى گارآب و نان، روز بار حالى كه د«
، نه به خاطر خود آن كنم تف ميآميز  هاى تجمل است، و بر خوشي

 ».دارند ىهايى كه در پ بلكه به خاطر سختىها  خوشي
بار شهواني را نبايد بند و  هاي بي ي است كه لذتو البته اين بدين معن 

دنبال آن انواع ه گرائي در فلسفه اپيكور دانست چون ب بخشي از لذت
ستند ولي در هاي مقاربتي است كه برخي هم بدون علاج ه بيماري

كاري كه لذت پايدار داشته باشد توصيه چارچوب اين فلسفه هر
اند كه آماج انسان نبايد نفس  دهبا آنكه فلاسفه بعدي هشدار دا. دشو مي

خوشبختي بلكه كوشش در نيل به دستاوردهايي باشد كه آن / شادي
 . دستاورد به آدمي لذت دهد

 Cyreneفلسفه هدونيسم كه يكي از شاگردان سقراط بنام سيرين 
 لسفه و با آنكه اين ف داند عنوان كرد تنها خوب مطلق را شادي مي

با . ها نام برد توان از اولين هدونيست مي مقدم بر او است، اپيكور را
 .ق متعالي جايي نداردآنكه در فلسفه اپيكور اخلا
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ها حق دارند تا آنچه در توان دارند انجام  گويد همه انسان هدونيسم مي

و در اين نظر، لذت .  ست يابنددهند تا به بالاترين حد از شادي د
 .هاست نهايت از درد فزوني گيرد و لذت والاترين نيكي بي هرفرد بايد

 :خواندند كه ه به آخرت اعتقادي نبود آوازي ميدر مصر قديم وقتي ك
 بگذار شادي بدمد

 هاي مقدس را از ياد ببرد تا دلت مرده
 اي، تسليم شادي باش تا زنده

 كلاهي عطرآگين بر سر و رختي سبك بر تن كن
 وند را دريابموهبت بركات واقعي خدا

 هايت بيفزاي بر نيكي
 و دلت را بدست پريشاني مسپار

 ها بكوش ها و نيكوئي براي نيل به تمنا
 به امر دلت، به نيازهاي زمينيت بپرداز

 تا روزي كه ديگر نيستي و 
 ديگران سوگوار تواند 

 :سعدي مي فرمايد
 كن اي يار دل افروز برو شادي

 خورد، چندين مخور غم چو خاكت مي
 :گويد د نگهداشت و همانطور كه نظامي ميصد البته كه اندازه هم باي

 مجو بالاتر از دوران خود جاي
 مكش بيش از گليم  خويستن پاي

گويد، كسي كه بسنده براي او كم است هيچ چيز او را بسنده  اپيكور مي
 . نيست

 :جوشند و بنا به توصيه حافظ البته برخي هم در درون مي
 بي خندان بياور همچو جامبا دلي خونين ل

 ني كه چون زخمي رسد آيي چو چنگ اندر خروش 
 :فرمايد و نظامي مي

 نسو جگر سوختنوچو شمع از در
 برونسو زشادي بر افروختن

ند كه شادي را در زندگي توصيه البته تنها سيرين و اپيكور نيست
 :گويد مي Michel de Montaigneميشل دو مونتن . كنند مي
ر بيش از من دوبراب. دگي مستلزم التزام عملي بدان استلذت از زن"

ني كه زندگي خود را وقف فلسفه كسا. برم ديگران از زندگي لذت مي
 ".كنند، شاد و خندان هستند مي

روز را به جشن  50ديك به در ايران باستان و دين زردشت، مردم نز
د و روز شش گاهنبار داشتند كه هركدام پنج روز بو. گذراندند شادي مي
 .رفت به شمار ميترين آنها  پنجم مهم

آن ماه مصادف مي شد جشني برپا علاوه بر اين وقتي روز ماه با روز 
البته به اين روزها بايد نوروز و .  شود روز مي 12كردند و اين خود  مي

 . سده، شب يلدا و سپندارمز را هم بيفزائيم

 
خواهد و  ن را مياو دنياي روش. ها است كريشنا خداي شادي هندو

دنبال شادي است، در هر ه بر اين اساس هر موجودي ب. هاي روشن دل
خواه مادي  - پاليدن و تكاپوئي و در هر پژوهشي به دنبال شادي است

گاه باشد، خواه پول  باشد يا روحاني، خواه در سينما، ميكده، يا پرستش
ت و خدا اين پالش تنها براي شادي اس. باشد و خواه شهرت يا قدرت

 .ها و بهشت است تجسم همه شادي
.  بهشت چيزي جز شادي مشروط نيست، خوشي بدون تب، رنج و درد

البته خوشي با نوعي شيطنت . عشق خوشي است كه درد گوارائي دارد
وقت ديده ايد دختران و پسران كم سن و سال  آيا هيچ. هم همراه است

كنيد نوعي شيطنت كه با هم شادند و مي خندند و هميشه اگر دقت 
يادتان باشد، هيچگاه شادماني آنان را . ها هست زيبائي هم در اين خنده

 !شيطنت يكي از نتايج و يا مايه شادي است! منغص نكنيد
هاي ديانت يهود به شمار  شادي در آئين يهود هم هست و از ويژگي

اسگزاري از خواندن و رقصيدن توصيه شده است و براي سپ. رود مي
هاي يهوه را  عمترقصند و ن نند و ميك هميشه شادي مي خداوند

هاي جشني به روز Chaggimدر چاگيم . نمايند سپاسگزاري مي
با  مناسبت مهاجرت يهوديان با موسي از مصر به فلسطين، يهوديان

دل شاد "در آئين يهود . گيرند عناوين سه گانه جشن وسيعي مي
 ".شود ها مي تخوانشدن اس فزاينده هوش و دل شكسته موجب خشك

 ".انرژي استوار و پر رقص دسته جمعي دايرهرقص يهوديان يك 
ذهن است كه  مايه اشتباه  انسان ذاتا شاد است، تنها ابهام«همچنين 
را ناشاد شود و انسان مبتلا به ابهام  ها و انديشه ها مي در كنش

 »."باشد دل پاك شادمان مي"در حالت طبيعي  –نمايد  مي
وسيله ضروري ارتباط با خدا از طريق نيل "يهود شادي در آئين 

اي دوري به شادي مطلق، و با همه توان در تقويت خويش بر مستمر
تنها كسي كامياب "و همچنين  ".باشد كامل از غم و افسردگي مي
 ".است كه سرشار از شادي باشد

دين شادي و خداي مسيح خداي مهر و بخشش است كه  مسيحيت نيز
بنا براين ترس از خدا جاي . اند خون عيسي همه بخشودهبه موهبت 

شادبودن . باشد ه خدايي داده است كه عاشق خلق ميخود را به عشق ب
در آئين مسيحيت .  هاي يك مسيحي واقعي است يكي از ويژگي

ز اند بخشي ا موسيقي و رقص و شراب كه شعراي ما بسيار توصيه كرده
شود بلكه  دن نه تنها توصيه ميبوشاد. مراسم ديني و كليسائي است

گيرند و  حتي شهادت عيسي را هم برخي از مسيحيان جشن مي
در اين مورد . دانند او را زنده، توانا، و يار خود مي. رقصند خوانند و مي مي

خواهد موضوع شادي  دانم چون دلم مي بسط چنداني را ضروري نمي
 .ن شاد بودتوان مسلما در اسلام را بشكافم كه آيا واقعا مي

اين بايد از بنا بر. به صراحت توصيه نشده استدر اسلام و قرآن شادي 
 :قران مي گويد.  معيار عقلي براي استنتاج استفاده كنيم
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ها آن  قارون از قوم موسى بود و بر آنان ستم كرد و از گنجينه

قدر به او داده بوديم كه كليدهاى آنها بر گروه نيرومندى 
نگاه كه قوم وى بدو گفتند شادى مكن كه آمد آ سنگين مى
 يا و. دارد كنندگان را دوست نمى خدا شادى

به سبب آن است كه در زمين به ناروا شادى و ] عقوبت[اين 
] سخت به خود[كرديد و بدان سبب است كه  سرمستى مى

 .نازيديد مى
 :فرمايد البته همه به قول معروف ناروا نيست، قرآن مي

شادمانند و براى   است ضل خود به آنان دادهنچه خدا از فبه آ
اند شادى  كسانى كه از پى ايشانند و هنوز به آنان نپيوسته

.  شوند كنند كه نه بيمى بر ايشان است و نه اندوهگين مى مى
 يا

بر نعمت و فضل خدا و اينكه خداوند پاداش مؤمنان را تباه 
 .كنند گرداند شادى مى نمى

 .وى آوردندكنان ر و مردم شهر شادى
دارد و  "شادي در اسلام"خانم مريم شمس مقاله دلنشيني با عنوان 

تاليف و منتشر  "اسلام شاد"آقاي علي تاجديني نيز كتابي با نام 
در اين دو نشريه با آوردن شواهدي از قرآن و احاديثي از  .  است كرده

امام رضا . اند امامان بخصوص امام رضا شادي را توصيه كرده
 :مايدفر مي

از لذائذ دنيوي نصيبي براي كاميابي خويش قرار دهيد و 
هاي مشروع برآوريد، مراقبت كنيد  هاي دل را از راه خواهش

ما آسيب نرسد و دچار كه در اين كار به مردانگي و شرافت ش
بخش   هاي لذت گرمي روي نشويد، تفريح و سراسراف و تند

مك آن بهتر در امور كند و با ك شما را در اداره زندگي ياري مي
  .دنيوي خويش موفق خواهيد شد

 قسمتي: باشد قسمتكوشش كنيد اوقات روز شما چهار 
براي تامين معاش،  قسمتيبراي عبادت و خلوت با خدا، 

براي معاشرت با برادران مورد اعتماد وكساني كه  قسمتي
شما  باسازند و در باطن  هايتان واقف مي شما را به عيب

را هم به تفريحات و لذائذ خود  قسمتيدارند و خلوص و صفا 
ساعات تفريح، نيروي  اختصاص دهيد و از مسرت و شاديِ

   .هاي ديگر را تامين كنيد انجام وظائف وقت
گويد در قرآن شادي را فرح ناميده و شواهدي از قرآن  نويسنده مي

 .آورد كه انسان مسلمان بايد شاد و با نشاط باشد مي
رد شواهد روانشناختي اثر شادي برسلامت رواني و بدني با آنكه در مو
ام و بنا هم ندارم در اين وقت كوتاه بدان بپردازم بايد  سخني نگفته

ها و بخصوص سرطان  دانست كه شادي در درمان بسياري از بيماري
خورند  گويند در استراليا كساني كه آبجو مي مي. مؤثر شناخته شده است

 .كنند بيشتر عمر مي

 
زايد، بلكه بدين علت اف علت آن اين نيست كه آبجو بر سلامت مي

شده رود، با دوستان خود محشور خور به ميكده محل مياست كه آبجو
نمايد و اين شادماني و با مردم بودن باعث طول عمر او  و شادي مي

 . شود مي
 حافظا  چون غم و شادي جهان در گذر است

 ارمبهتر آن است كه من خاطر خود خوش د
هدي از شعراي خودمان را براي براي  پايان بخشيدن به سخن شوا

آنچه كه از همه آنها استنباط . آورم شدن و خوشبختي شاهد ميشاد
بودن، حضور دوستان، عاشق بودن، رقص، موسيقي و  شود، با هم مي

زيستن همنشيني هاي شاد يكي از بهترين راه .هاي شادي است آواز راه
آور، چشم نوازند  نده رو و نشاطاي خ شادند و با چهره ا ياراني است كهب

 .بخش باشد تواند بسيار روح كن و چنين انجمني ميو دلشاد
 :فرمايد نظامي مي

 چو در بزم شادي نشست آوري
 به ار يار خندان بدست آوري

 مكن در رخ هيچ غمگين نگاه
 كه تا بر تو شادي نگردد تباه

كه انسان بتواند شاد بزيد چون در خواهد  و عقل و درايتي بايسته مي
نشيني  غير اين صورت دلايل فراواني براي شخص ناپخته در سوگ

 .وزمان خوش بودورشود در اين د وجود دارد كه اي بابا مگر مي
 كار غم يار و غم نان و طلب 

 كجا شادي بيابد اين دل افگار
ت فهماند كه فگار ولي وقتي كه منطق عقل حاكم شود به انسان مي

 :فرمايد رد نيست و به همين دليل نظامي ميدل چاره علت د
 چون نظر عقل به غايت رسيد

 دولت شادي به نهايت رسيد
 عاشق باشيد

 از در طرب بازآ پند عاشقان بشنو و
 كن رها  را  غم  عاشقي    تو   اگر

 )مولانا( را رها كن   ماتم  و   بين  عروسي
 روشني روز تويي، شادي غم سوز تويي

 ماه شب افروز تويي، ابر شكر بار بيا
 :گويد سعدي هم مي

 گشت خبر مي ام از عشق بي وجود خسته
 رهماي شخص من از آشيان شادي دو

يا با جمع دوستان، در فصل گل در بوستان يا در خلوت با ياري چنانكه 
 :گفته حافظه شاهدتان باد صبا باشد، ب

 اي به ميان آر و خوش بخندانش لطيفه
 اي كه دلش را بدان رضا باشد تهبه نك

 دلتان خوش باد
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 ؛از سكوي افتخار دنيا، بالا برويد

ها غرق  به جاي دوري جستن از مشكلات در ميان آن«
 »شويد

 راديو كوچه /سميه ورزنده 
رفت و هدف مورد نظرتان در  رسيدن به پيش بدون شك در راه 

اي آن كه خود را ايد و به ج رو شده زندگي با مشكلات فراواني روبه
ها كنيد از ادامه مسير انصراف داده و از آن فرار  مجبور به حل آن

داستان . ها است اما اين به طور كامل بر خلاف داستان ژاپني. ايد كرده
هاي  ها عاشق ماهي تازه هستند اما آب از اين قرار است كه ژاپني

اي غذا بنابر اين بر. هاست كه ماهي تازه ندارد اطراف ژاپن سال
گيري بزرگي را ساختند تا با  هاي ماهي رساندن به جمعيت ژاپن، قايق

اما . هاي دورتر ماهي تازه را براي شهروندان تهيه كنند پيمودن مسافت
  تري براي شد به همان ميزان زمان بيش تر مي هر چه مسافت طولاني

زه ها ديگر تا كردند، بنابراين ماهي آوردن ماهي تازه بايد سپري مي
 .ها مزه اين ماهي را دوست نداشتند نبودند و ژاپني

هاي  گيري فريزرهايي در قايق هاي ماهي براي حل اين مشكل، شركت
گرفتند و پس از  ها را مي ها ماهي آن. ساخته شده، جاسازي كردند

ها تا مقصد  منجمد كردن بر روي دريا، آن ها را در داخل اين فريزر
ها مزه ماهي يخ زده را دوست نداشتند، بنابر  اما ژاپني. دادند جاي مي

هايي را در درون  گيري تصميم گرفتند مخزن هاي ماهي اين شركت
ها  ماهي. داري كنند ها كار بگذارند و ماهي را در مخازن آب نگه قايق

شدند و  در درون اين مخازن پس از كمي تلاش براي رهايي، آرام مي
متاسفانه . رمق، اما زنده بودند ها خسته و بي آن. كردند حركت نمي

حال و تنبل كه روزها  ماهي بي  ها مزه ماهي تازه را نسبت به ژاپني
گيري  هاي ماهي اين بار شركت. داند حركت نكرده بود را تشخيص مي

تري كردند تا اين مشكل را حل  اميد نشدند بلكه تلاش بيش نه تنها نا
صميم گرفتند براي نگه كنند و در نهايت راه حل را پيدا كردند، ت

يك كوسه كوچك به داخل هر مخزن بياندازند،  داشتن ماهي تازه 
داد  هاي ديگر انگيزه مي چراكه كوسه با خوردن چند تا ماهي، به ماهي

ها سر زنده به مقصد  تر ماهي براي زنده ماندن تلاش كنند، پس بيش
از  حقيقت اين است كه هر كس در مقابله با مشكلات .رسيدند مي

يعني بررسي كردن (اي با تمركز بر مشكل  عده. كند روشي استفاده مي
موانع را يكي پس از ديگري پشت سر ) مسايل و يافتن راه حل

اين مهارت، فرايند تفكرمنطقي و منظمي است كه به فرد . گذارند مي
هاي متعددي را  رو شدن با مشكلات، راه كند تا هنگام روبه كمك مي

ها را از دست  رين راه حل را انتخاب كند تا فرصتجست و جو و بهت
اما بسياري از افراد ديدي منفي نسبت به مشكل دارند و هنگام . ندهد
داده و نا اميد   ترين آن، مسير خود را تغيير رو شدن با كوچك روبه
واقعي  ناپذير و غير اين ديدگاه حاوي افكار غيرمنطقي، انعطاف. شوند مي

 .نسبت به مشكل است

آميز براي حل مسئله  گونه اقدام موفقيت چنين ديدگاهي مانع هر
) خواهد باشد هرچه كه مي(به هدف خود  ها  شود چون اگر انسان مي

. روند شان رژه مي ها در برابر ايمان داشته باشند، بايد بدانند كه فرصت
آيند با وجود  در مقابل اگر باور آن باشد كه كارها درست از آب در نمي

خورند، موانع يكي بعد از ديگري  ش فراوان در نهايت شكست ميتلا
چراكه اهداف انسان نيز مانند خود او . كنند ها قد علم مي در برابر آن

شنوند و براي همين است كه  بينند و مي موجوداتي زنده هستند، مي
كوش و پر  هاي سخت هاي تنبل دور كرده و به انسان خود را از انسان
 .كنند يتلاش نزديك م

 
شناسي در اين خصوص معتقد  شراره مظفري، كارشناس ارشد روان

هاي با لياقت هستند،  وجوي انسان ها هميشه در جست فرصت«: است
ها دوست دارند به دست افرادي برسند كه براي رسيدن  چراكه موفقيت

شناسي يكي از  اين كارشناس ارشد روان. اند به آن تلاش كرده
رفت و تحول در زندگي را  اي موجود براي پيشه ترين تكنيك مهم

 .داند مي» تمايل داشتن به تغيير«
رفت نتيجه ايجاد تغيير و تحول در  رشد و پيش«: دهد او ادامه مي
گاه به  حركت، هيچ نواخت و بي ماندن در وضعيت يك. زندگي است

كند چون به محض متوقف شدن تغيير و  رشد و تعالي فرد كمك نمي
پس اگر خواستار . گردد رفت هم متوقف مي و پيش تحول، رشد

رفت در زندگي هستيد، به خودتان بقبولانيد كه هميشه توانايي  پيش
 ».ايجاد تغييرات مناسب در زندگي را داريد

براي آن كه بتوانيد به كليه اهداف خود دست پيدا «: او در ادامه افزود
كرد خود را  عمل كنيد و بر مشكلات غلبه كنيد بايد شيوه ي تفكر و

. كننده كنيد گزين افكار محدود افكار نيرو بخش را جاي. تغيير دهيد
من هيچ وقت «، »قادر نيستم كه«، »توانم من نمي«:  عباراتي چون

ترين موانعي هستند كه  بزرگ  جز» هيچ راهي وجود ندارد«، »نتوانستم
م اول در بنابراين قد. كنند رفت در زندگي محروم مي انسان را از پيش

ي مثبت مانند  حل مشكل پرورش يك تفكر نيرو بخش و يك جمله
 .در مقابل هر جمله منفي است» انممن مي تو«
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براي رسيدن به اين منظور بايد بتوانيد به خودتان بگوييد بخشي از 

شوم  زندگي مواجه شدن با مشكلات است، وقتي با مشكلي مواجه مي
اي انتخاب بهترين راه حل بر سرد باشم و بر بايد آرام و خون

پس لازم است كه ابتدا .گشايي خود تكيه كنم هاي مسئله مهارت
مشكل را مشخص كنيد و سپس به صورت اختصاصي به تعريف آن 

 .تر تقسيم نماييد تر و ساده بپردازيد و تا حد امكان آن را به ابعاد كوچك
محيط  وي داشتن اعتماد به نفس، انتقاد پذير بودن، شناخت از 

وحدت، علم آموزي و خلاقيت را از جمله  اجتماعي، تفكر و تعقل،
جانبه داراي اهميت  رفت همه مسايلي دانست كه در راه رسيدن به پيش

 .هستند
مسئله اصلي . پيوسته در حركت باشيد«: شراره مظفري در انتها افزود

توانيد با  وقت مي زماني كه شروع كرديد، آن. آغاز نمودن كار است
 .خواه به جلو پيش برويد سرعت دل

 

 
درست مانند هل داد ماشين، در ابتدا بايد نيروي زيادي به آن وارد كنيد 

تري  تا حركت كند، اما هنگامي حركت كرد ديگر نياز به انرژي كم
 ».دارد

سكوهاي افتخار دنيا بر زير پاي كساني قرار خواهد گرفت كه از همه 
به   پس. و مشكلات را داشته باشندها  تر توانايي تحمل سختي بيش

ضعف، شما را . رو شويد ها روبه جاي دوري جستن از مشكلات با آن
كند، به جاي آن مشكل را تشخيص دهيد حتا اگر به  خسته مي

پس   .تري را براي خود تعيين كنيد تان دست يافتيد اهداف بزرگ اهداف
توانيد با  يد كه ميهايي را دار از كسب موفقيت آرام نگيريد، شما مهارت

هاي بلند  نگاه به قله. هايي را در دنيا ايجاد كنيد آن تغييرات و تفاوت
بيني و  رساند و از منفي رفت مي عاملي است كه شما را به پيش

 .دارد گرايي دور نگه مي پوچ
 

 
 

 :اند هپژوهشگران دريافت
 ! كنند انگشتان، اخلاق شما را برملا مي

 
از عللي زيست گري كلامي ممكن است ناشيانشگاه بوفالو حاكي از آن است كه پرخاشپژوهش دانشمندان د
) انگشت چهارم از سمت شست(شخص  نسبت بلندي انگشت حلقة"گيري  توان آن را با اندازه شناختي باشد كه مي

 . ، شناسايي كرد)2D:4D(موسوم به  "و بلندي انگشت سبابه
كلامي به رفتاري  گري منطقه اصفهان، پرخاش) ايسنا(انشجويان ايران به گزارش سرويس پژوهشي خبرگزاري د

 . كند اي براي افراد و تهديدهاي نژادي مي كنايه گذاري شود كه شخص اقدام به ناسزاگويي، توهين، لقب اطلاق مي
راي عنوان معياري ب را به) 2D:4D(طي اين پژوهش كه از نخستين تحقيقات در نوع خود است، محققان نسبت 

 . گري كلامي در نظر گرفتند براي پرخاش در نظر گرفتن ميزان قرارگيري جنين در برابر تستوسترون و شاخصي
 

 The Effect of Prenatal Sex Hormones on the Development of Verbal " پيش از اين، تحقيقي جداگانه با عنوان

Aggression" 2(توان نسبت  گرفت كه نتايج به دست آمده حاكي از آن بود كه مي متوسط محققان دانشگاه ميشيگان و تنسي انجاD:4D ( را به
جنيني در نظر گرفت و علاوه بر اين، چندين تحقيق نيز  دوران) تستوسترون نيز نوعي آندروژن است(هاي  مقياسي در ميزان قرارگيري با آندروژن عنوان

 . ني متفاوت را نشان داده استهاي اخلاقي و جسما ويژگي و) 2D:4D(رابطه بين نسبت 
 هاي گيري كردند، سپس از آنها خواستند تا پرسشنامه اندازه پژوهشگران طي اين تحقيق جديد، نسبت بلندي انگشت حلقه و سبابه چندين بزرگسال را

"HEXACO" گرانه خود تكميل كنند بروز رفتارهاي پرخاش را در رابطه با . 
 . شناسي و گشودگي به تجربه است سازگاري، وظيفه گرايي، ختصار صداقت، فروتني، تهييج پذيري، برونآزمون شخصيت است كه ا "هگزاكو"

گرتر  هاي خودشان، از نظر كلامي پرخاش اساس جواب پرسشنامه كوچكتري داشتند، بر) 2D:4D(اين تيم تحقيقاتي دريافتند مردان و زناني كه نسبت 
 . بودند

گرانه كلامي  شناختي و روند رفتارهاي پرخاش بهتر علل زيست هايي براي درك هاي اين پژوهش از نخستين گام يافته، "آليسون شاو"به گفته دكتر 
 .گونه رفتارها در اختيار محققان قرار دهد پيشگيرانه موثرتري را براي مهار اين تواند راهكارهاي است كه مي
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 از دريچه اعداد 2012سال : روز 366
 راديو زمانه

منتشر كرده است كه   2012اعداد زير را ، ذيل عناوين مشخصي، به بهانه بررسي رخدادهاي مهم علمي در طول سال  -نيچر  Nature  علمينشريه 
   .دها خالي از لطف نخواهد بو نگاهي به آن

 هاي ريز و درشت زيستي گونه •
شود ريزترين  ي؛ كه گفته مPedophryne amauensis اي موسوم به طول قورباغه: ميليمتر 7 

  .قورباغه دنياست
؛ بزرگترين دايناسور پرداري كه تاكنون پيدا شده Yutyrannus huali وزن: كيلوگرم 1400 

  . است
گيري از شيوع بيماري سل گاوي  منظور پيش هايي كه طي سال جاري به تعداد گوركن: )صفر( 0 

 .شدند آوري در بريتانيا جمع
 سفر به ژرفا •
 .هاي جنوبگان حفاري شد كه براي دسترسي به درياچه وستوك، از ميان يخچال عمقي: متر 3769

كه تقريباً در حد و حدود جمعيت همان  –آمده از سطح درياچه وستوك  دست ها به ازاي هر ميليمتر از نمونه به تعداد تقريبي ميكروب: 10
 .ترين لايه اين درياچه، عاري از حيات است فوقاني بنابراين. شوند گران پيدا مي ست كه در اتاق پاك پژوهش هايي ميكروب
 .جنوبگان حفاري شد هاي زيريخچالي  ؛ از ديگر درياچهEllsworthمنظور دسترسي به درياچه  عمقي كه توسط يك گروه انگليسي، به: متر 3000
 ركوردهاي انساني •

، جهت دسترسي به كف گودال ماريانا طي Deepsea Challenger، كارگردان هاليوود، با زيردرياييJames Cameronعمقي كه : متر 10898
  .كرد

در  T44 متر كلاس 400، قهرمان دو Oscar Pistoriusمسافتي كه : ميليمتر  1854
 .مسابقات پارالمپيك امسال پيمود

هنگام  ، چترباز اتريشي، بهFelix Baumgartnerسرعتي كه : بر ساعت متركيلو 1340
كيلومتري زمين، بر فراز نيومكزيكو  39ورد سقوط آزاد از ارتفاع شكستن ديوار صوتي و رك

 .تجربه كرد
 كابوس آنفلوآنزا •

به قابليت شيوع از طريق هوا در ميان پستانداران؛ طبق پژوهشي به ) آنفلوآنزاي مرغي( H5N1 هاي ژنتيكي لازم براي تجهيز ويروس تعداد جهش :5
 .موس، واقع در شهر روتردام هلنداز مركز پزشكي اراس Ron Fouchierسرپرستي 

 .2010جمعيت تخميني طيور پرورشي در سال : ميليارد 21
كه براي پيگيري مؤثر آن، آماري  –منظور نظارت بهتر بر شيوع اين بيماري  به 2010شده در سال  آوري هاي ويروسي جمع تعداد زنجيره: 1000

 .العاده پايين است فوق
 فوكوشيمااي، در پي فاجعه  انرژي هسته •

 .اند از آن تاريخ تاكنون، دو تايشان فعال شده. اي فعال در ژاپن تا پنجم ماه مي امسال تعداد رآكتورهاي هسته: 0 
. شان شده است اي فعال در حوزه اتحاديه اروپا كه كميسيون اروپا خواستار اعمال آزمايشاتي در خصوص نحوه فعاليت تعداد رآكتورهاي هسته: 145 

 .ها را بايد ارتقا داد ه تمهيدات ايمني تقريباً كل اين نيروگاهنتيجه آنك
 دستاوردهاي بزرگ فيزيك •
، جهت اعلام كشف ذره بوزونِ )CERN(» اي اروپا مركز تحقيقات هسته«، وابسته به ATLASتعداد نويسندگان گزارشي كه توسط ائتلاف: 2932

 .هيگز منتشر شد
 .ك جايزه نوبل را به خود اختصاص دهندتوانند ي حداكثر تعداد كساني كه مي: 3
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 .گيرد فيزيكدان برجسته تعلق مي 9گذار، به  ، ميلياردر سرمايهYuri Milnerمجموع جوايزي كه هرساله توسط: ميليون دلار 27
 منظومه شمسي و ماوراي آن •

  .رفتنورد كيورياسيتي، بر دانشمندان ناسا  آميز مريخ كه قبل از فرود موفقيت» دقيقه وحشت« 7
. 1977از زمان پرتابش در سال  1شده توسط فضاپيماي ويجر مسافت طي: ميليارد كيلومتر  18

 .ميليارد كيلومتر را طي كرده است 15كه همان سال پرتاب شد، تقريباً مسافتي به طول  2ويجر
 

 المعارف انساني رونمايي از دايره •
المعارف  دايره( ENCODE ه در پروژهطول كاغذ لازم براي چاپ كل اطلاعات نهفت: كيلومتر 30

باز،  جفت(باز به ازاي هر سانتيمتر مربع  جفت 1000متر و حجم  16؛ البته با عرض )DNA عناصر
 ).شود اطلاق مي DNA اصطلاحي است به هر پله از نردبان

 .ENCODE گران پروژه شده توسط ائتلاف پژوهش گذاري هاي ترتيب تعداد ژنوم: 1640
 Nature، Genome در نشريات ENCODE طور همزمان توسط ائتلاف الاتي كه بهتعداد مق: 30

Researchو ،Genome Biology منتشر شد. 
 تخلفات پژوهشي •

 .اند ژاپن، تقريباً تقلبي تشخيص داده شده ، متخصص بيهوشي، كه طبق گزارش انجمن متخصصان بيهوشي Yoshitaka Fujiiتعداد مقالات : 172 
، تنها در حوزه علوم زيستي، به علت Proceedings of National Academy of Sciences مقالاتي كه طبق اعلام نشريهنسبت : درصد 67

 .تخلفاتي نظير تقلب يا سرقت ادبي برگشت خوردند
تردام هلند، برگشت شهر رو شناس اجتماعي، كه در پي استعفاي او، توسط دانشگاه اراسموس  ، روانDirk Smeestersتعداد مقلاتي به قلم : 2

 .خوردند
 دانشمندان متخلّف •

 .2009شناس ايتاليايي به اتهام قتل غيرعمد از بابت ارائه اطلاعات غلط، قبل از وقوع زلزله لاكوئيلا در سال  حبس براي شش زلزله :سال 6
  .حكم درخواستي توسط دادستان براي اتهامات مرتبط به زلزله لاكوئيلا: سال 4

اي، به اتهام جاسوسي و  ي يك دادگاه سيبريه ، فيزيكدان روسي، قبل از آزادي به قيد وثيقهValentin Danilovاني كه زم مدت: سال 11
 .اختلاس، در زندان گذراند

 تحولات حوزه نشر •
المللي  هاي بين گذار بريتانيا قرار است طي پنج سال، جهت دسترسي رايگانِ عموم به پژوهش مبلغي كه مؤسسات سرمايه: ميليون پوند 100

 .اختصاص دهند
 .در نشريات معتبر عمومي منتشر شد 2011تعداد مقالاتي كه طي سال : 340000

 .اند از اول رايگان بوده) Elsevier طبق اطلاعات مؤسسه(، كه 2011المللي در سال  نسبت مقلات بين: درصد 12
 فشارهاي پژوهشي •

 .به قطعي بخشي از بودجه علمي، در مقابل ساختمان پارلمان اين كشور تجمع كردندتعداد دانشمندان كانادايي كه در اعتراض : 2000
 .ميليارد دلار رساند 36,1خود افزود، و آن را در مجموع به  بر بودجه بخش علمي  2011نسبتي كه دولت چين در مقايسه با سال : درصد 12,4

 
 Nature :منبع

 :توضيحات تصاوير
 ؛ دانشگاه ايالتي لوييزياناChristopher Austin عكس از/  Pedophryne amauensis ترين قورباغه جهان، موسوم به كوچك. 1
 ؛ در چهاردهم اكتبركيلومتري زمين 39فليكس بامگارتنر، لحظاتي پيش از پرش از ارتفاع . 2
 ناسا/  MRO نورد كيورياسيتي از ديد ماهواره لحظه فرود مريخ. 3

http://www.nature.com/news/366-days-an-interactive-journey-through-2012-in-numbers-1.12041�
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Poetry in the Iranian psyche: 
Reflections on Omar Khayyam’s Rubaiyat 
Mammad Aidani 
 
 

 A consciousness associated with the soul is 
more relaxed, less intentionalised than a 
consciousness associated with the 
phenomena of the mind. 
(Gaston Bachelard 1969: xvii) 
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Poetry plays a unique role in the psyche of 
Iranians, the majority of whom have remained 
closely connected to their poets throughout the 
centuries. Speaking to the New York Times in 
August 2011, Professor Ehsan Yarshater of 
Columbia University and general editor of the 
Encyclopaedia lranica project, was quoted as 
saying that Persian poetry was Iran's greatest 
cultural contribution. 
Persian poetry and poets, throughout Iranian 
history, have played a pivotal role in enriching 
as well as shaping the foundations of Persian 
culture and its complex and multi-ethnic 
components. In their day-to-day lives, 
regardless of their social and cultural position, 
Iranians have consciously taken their poets 
into their hearts. Among the long line of 
historical poets, Omar Khayyam (1048-1131) 
holds a special place, both in the western 
understanding of Persian poetry and culture, 
but also in Persian hearts and minds. His 
personality as well as his poetry appeals to 
ordinary Iranians, who have a collective 
connection to his masterpiece, the Rubaiyat. 
Omar Khayyam was an important 
mathematician, philosopher and astronomer. 
He was born in Nishapur, which was the capital 
of Khorassan, a province of Persia (modern 
Iran) in the north-east of the country. It was the 
first Persian province to be invaded by the 
Turkmen tribes under their Seljuq rulers in 
1040, before they expanded their rule from 
Nishapur to include all of Persia and 
Mesopotamia.In the introduction to their 
translation the Rubaiyat, Avery and Heath-
Stubbs point out: 
Khorassan was commercially rich. Its principal 
cities lay on the trade routes which extend from 
the Far East through Persia to the 
Mediterranean. It was also fertile and so 
attracted invasion by the nomadic people of 
Central Asia once their tribal hosts had come 
as far west as the river Oxus. Throughout the 
Middle-Ages the inhabitants of Khorrasan were 
taught painful lessons in sudden reversals of 
fortune (qtd. in Aidani 2010:27) 
Omar Khayyam's approach to the questions of 
human existence and of temporality was 
arguably one of the most innovative of the 
Middle-Ages and up to the Renaissance, when, 
for the first time in the history of western 
philosophy, the question of the existence of the 
self was discussed by the metaphysical and 

rational 16th-century philosopher, Rene 
Descartes. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Khayyam's ideas transcended his own 
background and made him one of the great 
universal poets whose philosophical insights 
have contributed enormously to our 
understanding of how to reflect and learn and, 
by extension, to recognise that we live in the 
moment; that we need to embrace the idea that 
moments pass, and with them our ephemeral 
existence. 

RUBAIYAT, Illuminated the title from a manuscript of omar 
Khayyam, dated AH 865 (1400 AD), Shiraz, Bodleian 
library, university of oxford 
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As a poet-philosopher, Omar 
Khayyam may be understood 
as the first rationalist and 
scientist to turn to the 
question of 'being' in order to 
focus his attention on the 
problem of existence. His 
poetry is the product of his 
questioning.  
He encouraged his readers to 
ask the same questions and 
seek the meaning of their 
being in the world. Omar 
Khayyam was arguably the 
precursor of those thinkers 
who put forward the concept 
of living poetically in the 
world. In other words, one 
could make a case that he 
was the first Iranian thinker 
who explicitly raised the 
question of consciousness in 
the self and its direct 
embodiment in the way one 
perceives and experiences 
the world. 
This concept, advocated by 
Omar Khayyam in his poetry 
almost eleven centuries ago, 
should be recognised as one 
of the ideas that dominated 
many of the great 19th and 
20th century Western 
philosophers such as 
Nietzsche (1844 - 1900), 
Jean-Paul Sartre (1905 - 

1980) and Jacques Derrida 
(1930 - 2004). 
A vigorous interpretation of 
his Rubaiyat suggests that 
Omar Khayyam was one of 
the first existential thinkers of 
the last millennium. Omar 
Khayyam directed his 
thinking to the question of 
'being' in order to challenge 
well-established views that 
ignored the primacy of 
human beings in the world, 
considering them as mere 
objects. This led him to 
elevate human beings in his 
poetry to the level of masters 
of their own choices in life 
and owners of their 
experience in the world. 
Khayyam invites his readers 
to recognise and embrace 
that they are living in 
'moments' and to 
acknowledge that each 
moment passes and does not 
return. For him, we are all 
embedded in this world and 
do not know, where we are 
going beyond it. According to 
him, we do not know how to 
answer the questions of why 
we are here and what is 
awaiting us elsewhere, 
beyond those fading 

moments. As he puts it in the 
following ruba'i (quatrain): 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

This challenging concept is 
one of his very significant 
contributions to an 
ontological search for the 
meaning of our existence in 
the world that not only 
fascinated but also vigorously 
engaged the greatest 
thinkers of the west 
throughout the 20th century. 
The eventual re-appearance 
of Omar Khayyam's Rubaiyat 
from centuries of obscurity 
and its celebrity in western 
literature are due to the 
English writer and translator 
Edward FitzGerald (1809-83), 
without whom this old man of 
the east would not have been 
the subject of so much 
interest and of such a 
multiplicity of interpretations.

 
 

RUBAIYAT OF OMAR KHAYYAM, Edward FitzGerald, illustrated by sarkis katchadourian, Grosset 
and Dunlap, 1946, state library of victoria 
 

Awake! For Morning in the 
Bowl of Night 
Has flung the Stone that puts 
the Stars to Flight: 
And Lo! The Hunter of the east 
has caught 
The Sultan's Turret in a Noose 
of Light. 
(A. J. Arberry 1982: I) 
 

RUBAIYAT OF OMAR KHAYYAM, Edward FitzGerald, illustrated by sarkis katchadourian, 
Grosset and Dunlap, 1946, state library of victoria 
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Khayyam's verses had been translated 
previously, but when FitzGerald made his 
version from a 15th century Persian manuscript 
held in the Bodleian Library it was eventually 
noticed by a succession of poets, artists and 
orientalists that included Dante Gabriel 
Rossetti and John Ruskin. Later revisions of 
FitzGerald's translation went on to become 
best-sellers in the English-speaking world, and 
were later translated into a number of other 
languages (Williamson: 2012, 771-72). It is 
even argued that it was through FitzGerald that 
Iranians found their true Omar Khayyam. 
Iranians who know Omar Khayyam's poetry's 
understand its essence and meaning to be 
deeply rooted in ancient Persian philosophical 
perceptions of existence and belief. As Avery 
and Heath-Stubbs explain: 
The frequent imagery of mortal clay turned into 
pots or of flowers and the edges of book that 
were once human lips and limbs, can be 
considered pantheistic. But the emphasis is on 
Man rather than on God, and in Persian 
thought it is not so much a matter of 
'pantheism' as of the sentiment that all the 
elements of God's creation - of nature - are 
inextricably and sympathetically combined' 
Thus the 'pantheism' in the imagery of Persian 
poetry cannot be taken unreservedly as 
representing what is meant by this term in the 
West. Its origins lie in a deeply rooted Oriental 
acceptance of nature's oneness, a concept 
which may not include belief in a divine Creator 
in or outside the natural order. (qtd. inAidani: 
2010:28) 
The following lines clearly and powerfully 
illustrate the oneness of nature as Omar 
Khayyam perceived and understood it within 
his Persian culture: 
 

 
 
 
 
 
 

In my recent study of Iranians' experiences of 
displacement and in the process of collecting 
their life stories (Aidani 2010), many of the 
participants made reference to the importance 
of Iranian poets and writers in their lives. 
Among these, Omar Khayyam and the 
profound message of his poetry featured 
strongly. 

 
There is no doubt that Khayyam has been a 
source of deep insights to these Iranians and 
seems to relate directly to their displaced lives. 
In particular, Khayyam's philosophy of 'being' 
in the world and 'now-ness' provides them with 
the capacity to reflect more deeply on their 
lives - wherever they are and regardless of the 
hardship they experience in the world. This 
existential attitude was made explicit by one 
participant in my survey when we discussed 
Omar Khayyam's influence on his life. The man 
suddenly recited to me: 
 

 
 
 
 
 
 
 

 

Poetry and the meaning of existence are 
entrenched in the psyche of those Iranians who 
are deeply attached to the rich cultural and 
creative legacy they have inherited from their 
great poets, whose works are eloquently 
expressed in their beautifully poetic and 
musical Persian language, Farsi. This body of 
work represents for Iranians a great source of 
resilience when facing difficulties. It enriches 
their individual and collective identity as well 
being an ongoing fount of joy and hope. Dr 
Mammad Aidoni is an award-winning 
playwright and inter-disciplinary scholar 
specialising in hermeneutics philosophy, 
cultural theory and narrative psychology based 
in the School of Historical and Philosophical 
Studies, University of Melbourne. This essay is 
on extract from a longer manuscript being 
prepared for Publication. 
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If only there were occasion for repose, 
If only this long road had an end, 

And in the track of a hundred thousand 
years, 

out of the heart of dust Hope sprang, 
like greenness. 

Since nobody has a lien on tomorrow, 
Gladden the sad heart now; Drink wine in 
the moonlight, my dear, Because the moon 

will revolve a long time and not find us. 
(qtd. in Aidani 2010:28) 

http://www.afarzaneh.com/khayyam.pdf�
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 سميناري در جهت زندگي بهتر در هفته زندگي سالم شهرداي منينگهم
 

 
 

Meet Yourself: Enneagram, the mirror and the map to a fulfilling life 
Join the Australian-Iranian Society of Victoria and Life Coach, Hamid Homayouni to learn more 
about yourself, your habits and your personality to assist you in living a more fulfilling and joyful life. 
The session will introduce the Enneagram of Personality and provide tools for people to break free 
from their limiting beliefs and move forward in their life's journey.  Take the time after the 
presentation to connect with other participants and enjoy some light refreshments. 
Date: Sunday 3 March 2013  
Time: 11.00am – 12.30pm 
At:  Doncaster Senior Citizens Centre 
Bookings: Nasrin – 0422 842 494 
Cost:  FREE 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 نيك كنار دريا كانون ايرانيان ويكتوريا پيك
 

 نان و پنير و هندوانه: همراه با عصرانه
 

حصب 10فوريه، از ساعت  3شنبه  يك  
 

 محل هميشگي
Parkdale 
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 !گشت برمي و شد مي نزديك آتش به توان تمام و عجله با گنجشكي
 "كني؟ مي چه":  پرسيدند

 "!ريزم مي آتش روي را آن و كنم مي آب از پر را ودخ نوك مرتب من و هست آبي چشمه نزديكي اين در":  داد پاسخ
 "!ندارد اي فايده آب اين و! است زياد بسيار آوري مي تو كه آبي با مقايسه در آتش حجم":  گفتند
 هر:  دهم ي پاسخ كردي؟ چه تو سوخت مي آتش در دوستت كه زماني:  پرسد مي خداوند كه هنگام آن اما ، كنم خاموش را آتش نتوانم شايد": گفت
 "!آمد مي بر من از آنچه

 

 .نيست دوستي هست، هرچه شد گم اگر شب، سكوت در نه شود، مي گم روز ازدحام در نه دوستي
 

 

 
 ��ی و خا�واده ���رم؛وم ��یبا � �رکار خا�  

گام ما� ��ا�ی  .��ده، ��ر و ش�یبایی �ایتان آرزو�ند�م �ن را �د�ت �ما و خا�واده ���رم �س��ت �ض ��ذ�ت ����
 کا�ون ا�انیان وی��وریا  

 

 �س��ت و �مدردی

 ایی؛ �رکار خا�م �دا ارج
 .�ن �قای ��� آرزو دار�م  ��ده، �ای �ما و خا�واده ���رم با �ل ��ف و �مدردی ��یبت وارده را �س��ت �ض 

 کا�ون ا�انیان وی��وریا 
 

 ؛�ی  وا���ه �ناب آ�ی د��ر ا��رزاده و خا�واده
 .��ده، ��ر و ش�یبایی �ایتان آرزو�ند�م س��ت �ض�  �ت �ما�ن را �د ��ا�ی�ا�  ��ذ�ت

 کا�ون ا�انیان وی��وریا  
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جوياني ايجاد كرده  هاي پناه اي در روش رسيدگي به درخواست دولت استراليا تغييرات عمده
 .آيند است كه با قايق به استراليا مي

دهندبه پرونده پناهجويان در نائورو  اند كه به استرليا امكان مي ويب رسيدهاينك قوانيني به تص
زمان رسيدگي به پرونده اين افراد از كساني كه در اردوگاه . يا پاپوآ گينه نو رسيدگي كند

افرادي كه با قايق به استراليا . تر نخواهد بود پناهندگان در كشورهاي ديگر هستند سريع
دوستانه براي آوردن اعضاي خانواده خود به  نند از برنامه ويژه انسانتوا بيايند ديگر نمي

هيچ  تضميني هم وجود ندارد كه پناهندگان واقعي بتوانند در استراليا . استراليا استفاده كنند
 .مستقر شوند

چيان انسان در مقايسه با دادن درخواست ويزاي پناهندگي از  سوارشدن به كشتي قاچاق
 .ادي قانوني هيج مزيتي نخواهد داشتهاي ع طريق روش

چيان انسان از  خواهند با كمك قاچاق پيام مهم و اصلي به كساني كه مي
 :مسير خطرناك دريايي به استراليا بيايند اين است

 »سوار آن قايق نشويد« 
 بند شان پاي المللي محافظتي نواز هستند و خود را به تعهدات بين ها مردماني مهمان استراليايي

چيان انسان و كسب و كار آنها را كه از  اما استراليا متعهد است كه بازار قاچاق. دانند مي
جويان جان خود را در  بسياري از پناه. چيند كنند برهم ها سوء استفاده مي بدبختي انسان

اند؛ اين وضعيت بايد متوقف  كردند از دست داده هايي كه به مقصد استراليا حركت مي قايق
 .شود

چيان انسان استفاده كنند بايد قبل از اين كه پول  مام كساني كه درنظر دارند از قاچاقت
كردن از طريق  هنگفتي به آنها بدهند تا از راه دريا و به صورت قاچاقي به استراليا بيايند دوباره فكركنند؛ چون كه اين كار هيچ مزيتي بر درخواست

 .هاي عادي و قانوني ندارد روش
تواند به تنهايي با آن روبرو شود، بلكه بايد كشورها با  اي بوده و هيچ كشوري نمي رقانوني و قاچاق انسان جزو مسايل جهاني و منطقهمهاجرت غي

اند كه بايد از جابجايي غيرقانوني افراد ك توسط  هاي كشورهاي منطقه به اين توافق رسيده دولت. همكاري همديگر با اين معضل مبارزه كنند
ترتيباتي كه استراليا متعهد است با . هاي عادي و قانوني مهاجرت را ترويج نمايند شود جلوگيري كرده و كشورها بايد روش چيان انسان انجام مي قاچاق

خواهان ورود به اين  ها اين انتظار مشروع و قانوني را دارند كه كار افرادي كه استراليايي .نائورا و پاپوآ گينه نو به توافق برساند برهمين اصل استوارند
خواهند به خانواده خود بپيوندند بايد با استفاده از  دولت معتقد است افرادي كه مي. كشور هستند، با يك روند عادلانه و هدفمند مورد رسيدگي قرارگيرد

ا آورده و آنها را با خطرات يك سفر دريايي روبرو چيان انسان پول بدهند تا آنها را به استرالي هاي قانوني موجود درخواست بدهند، نه اينكه به قاچاق روش
 .سازند

 :مراجعه كنيد "قاچاق انسان، خير"جهت كسب اطلاعات بيشتر در مورد خطرات قاچاق انسان به كانال يوتيوب 
http://youtube.com/user.notopeoplesmuggling 

 

 
 رت هنرگروه داوطلبان نمايشگاه عشق و صميميت برنده جايزه پيشگامي وزا

وزارت  2012عزيز تشكيل ميدادند، برنده جايزه سال آن را ايرانيان  %25با كمال مسرت آگاه شديم كه گروه داوطلبان نمايشگاه عشق و صميميت كه 
 . با عرض تبريك و آرزوي موفقيت براي همه دست اندركاران. هنر براي پيشگامي در پورتفوليوي هنري گرديده اند

Every year the Ministry for the Arts presents Leadership Awards, one of which is an award for volunteer 
projects. The Award is for the best performing art volunteers which includes the style of leadership, number 
of hours and dedication that all the volunteers and their leaders contribute to the project. 
This year ‘Love and Devotion: from Persia and beyond’ received the Arts portfolio Leadership Awards. It is 
worth mentioning that around 25 percent of the 40 Love and Devotion volunteers were from the Iranian 
community. The award was presented on 4th December at the Melbourne Arts centre (Hamer Hall). 
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 :افقي
روپايي در شمال كشور ا -ثابت و استوار -اصل و مايه چيزي .1

نوع  درختي از -نام ديگر بيماري تيفوئيد  .2درياي مديترانه 
 - اقدام به كاري كردن . 3درخشنده  - هاي پهن صنوبر با برگ

خوشي و  - كشيدن  .4عدد   –شيره مخصوص گياهان 
 . 6خانه موقت در كشتزار  - ثقيل - خوشبختي .5آسودگي 

ويتامين انعقاد خون  .7ش وخريد و فر -نوعي اسلحه - سنگيني
 - فكندناز شمار ا .8بقچه لباس   –داغ و نشان گذاشتن  –

 –علامت  –يكپارچه . 9طرز و قاعده  - بهاي ديوانيادفتر حس
از شهرهاي زيارتي  –رفته  از ميان .10واحدي براي سطح 

 -تركيب اكسيژن و فلز –پادشاهي  .11گويي  گزافه - عربستان
 –هاي تحصيلي علوم انساني  از رشته .12تنگدستي و بينوايي 

از مطالبات خانواده  – كالبد –رودي در فرانسه  .13آوردن 
از مقاطع  -واحد شمارش قايق –هشتم  .14عروس خانم 

خطاب بي  - اندام ماده گل - خلاف هم بودن .15مخروطي 
 ادبانه

 
 
 
 
 

        :عمودي
 .2گناه  -باني استقلال اندونزي و اولين رئيس جمهور اين كشور. 1

رشته كوهي  - زانو بند شتر -محلي كه آب رودخانه وارد دريا ميشود
 .4ر چند نفره ضمي -بيماري تيروئيد -ظرف .3در خراسان شمالي 

كسي  كه لباس ها را . 5بنيانگذار  –اسب كوتوله  -روشنايي ماه
نوعي شيريني  - بازار بي رونق - پراكندگي. 6ها  بوستان - شويد مي

قرن سوم  فقيه و محدث –آزمايش ايزدي  .7شبيه آب نبات 
پوشيده و مخفي  – "ابي عبدالرحمن "ف به هجري قمري و معرو

 –اي تاريخي  در شمال غربي فرانسه  ناحيه -صندلي تشريفاتي. 8
 "مير عماد"از شاگردان نامي   - مجال و فرصت .9مظهر نرمي 

 –بندي  شرط –نيست و نابود  . 10پيشوندي منفي  - خوشنويس
ابزار از  –قوس قزح . 12فينال  –بن خوشه خرما . 11سخت شدن  

هر چيز  - جامه نازك -سوداي ناله. 13زبان رسمي  ما  –بنايي 
 –دان شهير آلماني در قرن نوزدهم  رياضي. 14درشت و ناهموار 

اثري به قلم جان  - ذوق و شوق .15جملگي  –بلند مرتبه 
  گالزورئي نويسنده انگليسي

 

 145حل جدول شماره           
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 انونبرنامه هاي آينده و هر ماهه ك
 مكان شرايط حضور زمان برنامه

 سفره رنگين
 شنبه هر ماه اولين يك

 بعد از ظهر 4تا  11از ساعت 
 Doncaster Senior ۔ورود براي همگان آزاد و رايگان است

Citizens Club 

 ماهانه  شب شعر
 سومين چهارشنبه هر ماه

 شب 9تا  7از ساعت 
 Doncaster Senior ۔ورود براي همگان آزاد و رايگان است

Citizens Club 

 بولينگ روي موكت
 شنبه هر هفته سه

 بعد از ظهر 4تا  1از ساعت 
 ويژه شهروندان ارشد ايراني

warrandyte Senior Centre,  
Corner of Taroona Street 

and Warrandyte Rd 

 Doncaster Senior ويژه شهروندان ارشد ايراني جمعه هر هفته تخته نرد
Citizens Club 

 شاهنامه خواني
 شنبه هر ماه يكآخرين 
 بعد از ظهر 7تا    5از ساعت 

 ۔ورود براي همگان آزاد و رايگان است

 ۔تماس بگيريد ايميل  براي اطلاعات بيشتر با

shahnamekhani@yahoogroups.com 

Camberwell 
Community 

Centre 
33 Fairholm Grove 

Camberwell VIC 3124 

 نيك كنار دريا پيك
 فوريه  3شنبه  يك

 صبح 10از ساعت 
 Parkdale .باشد ورود براي عموم آزاد و رايگان مي

Melway Ref. 87 C 11 

چهارشنبه سوري 
 كانون ايرانيان

 مارچ 12شنبه  سه
 شب 10الي  6از ساعت 

 Ruffy Lake Park .باشد رايگان مي ورود براي عموم آزاد و
Doncaster 

 2013مارچ  23شنبه  1392نوروز سال 
تماس  0468460698براي تهيه بليط با تلفن 

 ۔حاصل فرماييد
Sandown resource 

Reception 

 سيزده بدر
 كانون ايرانيان

 دوشنبه اول آپريل 
 صبح 10از ساعت 

 Ruffy Lake Park .باشد ورود براي عموم آزاد و رايگان مي
Doncaster 

ردهمايي گ
هاي جديد  خانواده

ايراني در ملبورن با 
 كانون

 مي 19شنبه  يك
 وارد به ملبورن هاي تازه براي خانواده

تماس  0468340698براي رزرو جا با تلفن 
 .حاصل فرماييد

Doncaster Senior 
Citizens Club 

mailto:shahnamekhani@yahoogroups.com�
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 وکيل با سابقه در کليه امور حقوقی 
 )نويدی(سوسن عبودی  

) از دانشگاه ملبورن(   
 پناهندگی امور مهاجرتی،تحصيل، اقامت و

 امور استخدامی
 conveyancing،   خريد و فروش خانه

 (Debt Collection)جمع آوری مطالبات معوقه
 تهيه و تنظيم قراردادها

 تنظيم وصيت نامه 
Tel: 9890 0797    Fax: 9890 0950 

 

Mob: 0411 068 221 
soboodi@yahoo.com  

 
Suite 9, 10-12 Prospect St, 
Box Hill, Victoria, 3128 

 MARN 9686577 
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KZB Building Surveying Services 
 

BUILDING PERMIT & Building  Inspections 
 

 )صنعتی ، مسکونی ، تجاری ( اجازه ساختمان 
 ختمانبازرسی سا

 
برای هر گونه مجوز ساختمانی با کامران بصيری متخصص 

 فارسی زبان  تماس حاصل فرماييد
194 Como Parade East 

Parkdale. Vic. 3195 
 

PH: (03)9587 3214  FAX: (03) 9587 1723 
MOBILE: 0419 144 969 

 
E.MAIL: kzbbldgconsultants@yahoo.com 

 آموزش رانندگی کرمل
Carmel Driving School 

 در خدمت هموطنان و دوستان
 برای دريافت گواهينامه رانندگی و هرنوع راهنمايی

 با ما تماس بگيريد
تر و در مدت  نتيجه بهتر، قيمت ارزان –آموزگار با تجربه 

تر کوتاه  
 دلار ۳۰ وّل با تخفيف ويژهجلسه ا

9806 1602    -   0413 183 773 
 فيروز صلاحی فر      

  (VTD Qaulified) عضو اتحاديه آموزش رانندگی ويکتوريا

 

 تدريس خصوصی
 تار تار و سه 

 پويا مهمان پذيرو سميرا کريمی  
  التحصيل رشته موسيقی فارغ

 دانشگاه هنر تهران از
 2875 9842تلفن

0415 349 120 

 تدريس سنتور
 توسط

 آرمان حبيبي
Master of Music 

Ph: 90770415 
Mobile 0432 487 847 

 شهريار شمس
 

 هنرمند ارزنده ملبورن  
 نوازنده ويلون

و   
  کمانچه 

 هنر جو ميپذيرد
 

 تلفن تماس
9778 5354 

0409 252 494 
 

 
  

 

Air Condition 
Refrigeration 

 
Ducted Heating 

 
 نصب، سرويس و تعمير

 تهيه و
نصب اسپليت سيستم   

۰۴۲۳۵۰۳۰۲2 
  98787489  

Aircold   بهرام 
AU25302 

 خدمات حسابداری
 
 یآموزش نصب و راه انداز •

MYOB 
/  BAS یمال یتهيه صورتها •

PAYG 
 یو اجرا سيستمها یطراح •

 یحسابدار
 یو اجرا سيستمها یراحط •

 یكنترل داخل
 

 سویكيانوش مو
  یفوق ليسانس مديريت مال 

 دانشگاه یعضو هيات علم
 

Ph: (03) 9891 6503 
Mobile: 0409 012 933 

 
k_mosavi@yahoo.com 
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Phone &  Fax  
(03) 9857 5550 
 
 
Shop 7,  
Village Avenue 
Doncaster 

 
 

 ماركت خيام 
 عرضه كننده مرغوبترين انواع مواد خوراكي و شيرينيجات 

 ني و افغاني با كيفيت عالي و قيمت بسيار مناسبايرا
 در خدمت فارسي زبانان عزيز 

 انواع قليان با تمباكو با مزه هاي مختلف
772 Station St, Box Hill North  

Tel: 9898  4898  

 
 

 

 آريانا سوپر ماركت و قصابي حلال
 انواع خشكبار، سبيجات،ترشيجات، مرباجات،كنسروهاي ايراني، انواع

 يسكويت و آب ميوه هاي ايراني برنج، حبوبات و چاي
 تنها وارد كننده برنج دروازه كابل، لوگر و شاهين در استراليا

941 Station St, Box Hill 
  Tel: 9899 0031 

Ariana.SM786@Gmail.com 
 

Ishtar Persian Bazaar 
 شيرينيجات و ترشيهای ايرانی  
 شکلات و لواشک و خشکبار ايرانی  
 برنج درجه يک  
 انواع آبميوه های ايرانی  
 عرقيات گياهی و گياهان داروئی 
 انواع فيلم و موسيقی ايرانی  
 انواع قهوه و چای و نان تافتون 
 دوغ آبعلی و فالوده شيرازی و بستنی اکبر مشتی 
 پلوپز و انواع لوازم آشپزی ايرانی  
 بليط کليه کنسرتهای ايرانی  

 GL BOX –HD60  نمايندگی
Albert 

Ph: 03- 9354 9212 Mob: 0405 068 318 
3B / 951 Sydney Rd, North Coburg, 30 58 
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های ما را مقايسه نرخ بهره
 !کنيد

 

حتی اگر از بانک جواب رد 
 گرفته ايد

 با ما تماس بگيريد
 

ری، گذاهای سرمايهوام
مسکن ، تجاری، شخصی، 

اختمانی، اتومبيل، و تغيير س
های کنونی و بازسازی وام
 شما

لطفا با امير امينی تماس 
 :بگيريد

Tel: 933 82 444 
Fax: 933 82 688 

Mob: 0413 888 592 
 

Borrowing Money Should be as 
easy as going to the shop! 
EXPRESS OZ – CAPITAL 

World Link 
Travel Services 

 
Best Air Fare to IRAN & 

All over the World 
 

با ارزانترين و مناسبترين قيمت بليط 
ه هر كجاي دنيا كه مايليد سفر ب

 ۔كنيد
براي كسب اطلاعات بيشترلطفاً با 

 ماتماس بگيريد
Tel: 9842 3218 

, 9842 9918 
Fax: 03- 9841 6198 

 
worldlinktravel@dodo.com.

au 
 

Address:253  Blackburn Rd        
     

 خياطی مهين
 

 تمام سفارشات خياطی
 لباسهای تابستانی و زمستانی

 وتغييرات 
 Alterations 

 
 در اسرع وقت وبا قيمت مناسب

 
 5643 9874تلفن

 خدمات مهاجرتی
 و ويزای اوشيانا

  
Dr Behzad Keramati Nigjeh 

 
 دکتر بهزاد کرامتی نيگجه

 (MARN: 0849101)در استراليا   شدهمهاجرتی  ثبت وکيل
ويزای استراليا به  ارائه خدمات امور مهاجرتی و کليه

متقاضيان حاضر در استراليا يا ساکن خارج از استراليا از 
–ويزای تجارتی  –ويزای تحصيلی  –جمله ويزای اقامت دائم 

 -ويزای والدين -ويزای همسر و نامزد-گذاری ويزای سرمايه
  -ويزای پناهندگی  –ويزای اولاد  –ويزای بازنشستگی 

Bridging    قاضی در تريبيونال وکالت مت –ويزا 
 دقيقه مشاوره اوليه رايگان برای متقاضيان در استراليا ۱۵

 کنيم۔با شما در مکان  خودتان ملاقات می در صورت تمايل،
Address: 103, Shane Avenue, Seabrook, VIC 3028 

Tel: 03 93277606  ;   Mobile: 0411882050 
Email: behzad@oceaniavisa.com.au 
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  Imani Denture Clinic 
 

Eat, Smile and Talk with Confidence 
 مهدی ايمنی

سال سابقه موفق در ساخت پروتزهای دندانی آماده  ۱۵با بيش از 
های  سازی تحت پوشش بيمه ارائه کليه خدمات دندان  

.باشد عزيز می معتبر در استراليا به هموطنان  
نامه از  برای بيماران واجد شرايط با معرفیMedicare خدمات 

 .شود پزشک پذيرفته می
ساخت دست دندان  –های مصنوعی زيبايی ساخت دندان

 های مصنوعیتعمير و پاليش دندان –کامل و پارسيل 
Address: shop 13, No 91 Brice Ave,Mooroolbark, Vic 

3138 
Tel  : 97267284    Mobile: 0413 623 824 

  
 

 
 

 
    
    
   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
        

              
 

BETTER HEALTH CHIROPRACTIC  
 

 ايد؟ دردهای مزمن يا ناگهانی خسته شدهاز آيا 
 رساند بدين وسيله به اطلاع ايرانيان عزيز می

 دکتر امين نظريان
برداری و کايروپرکتيک  های مجهز عکس با دستگاه

قادر به درمان درد گردن، کمر، سردرد، ديسک، 
 .باشد سياتيک و آرتروز می

ن هر برای ويزيت اوليّه و پذيرفت 10$ضمناً از تخفيف 
 .نوع بيمه درمانی برخوردار باشيد

 
 تماس حاصل نمائيد  5880 9893برای تعيين وقت قبلی با تلفن 

 
155 Springfield Rd, Blackburn North 
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های مسکونی  مشاوره در امور خريد و فروش ساختمان  

 رويا رفيعي
For professional real estate advice on 

appraising, selling, purchasing or 
renting your property 

Contact Sharon Roya Rafiee 
(Sales Executive) 

on 0403 151 788 or 
 at the office 98428000 

 

 
Senior Sales Executive & Auctioneer  
 قابل توجه ايرانيان عزيز در ملبورن، ديگر نگران نباشيد

گونه ملک و زمين با مهران مشايخ ی خريد و فروش هربرا
 تماس بگيريد۔

است های  سال شناخته شده مهران يکی از بهترين فروشنده  
 برای خريد و يا فروش املاک با مهران مشورت کنيد

MOB: 0407 056335 
PH: 03 8841 2041 

 

PERSIAN CONTACTS 
 

  هستيم فعال مشتاق و افراد ما به دنبال
 .کاری خود را گسترش دهيم دفاتر که

سال  ۱۱يکی از دوستانم که   همراه من به 
 .کنم ورشکستگی شده بود کار می دچار پيش
ماهانه دوستم،  درآمد حاضر حال در 

بسياری  سالانه درآمد از
ن حال که کار ما در عي است بيشتر مردم، از

 .بخش است متنوع و لذت بسيار جدی است،
 

 .برای اطلاعات بيشتر با ما در تماس باشيد 
 ۰۴۱۹۸۸۱۱۴۷امين 

 رياضي را درك كنيد
دحس كنيدو دوست بداري  

 هدف براي رسيدن به اين
در گرفتن تماس ترديد 

۔نكنيد  
 باسالها تجربه در تدريس

0401 104 505 

 

 
 کليه خدمات آرايشی و زيبايی

ترين قيمت و مواد مصرفی در  سال سابقه و مناسب ۲۵با 
 خدمت هموطنان عزيز

 کردن، سشوار، رنگ مو، مدل مو کوتاه
 خن و ناخن مصنوعیآرايش عروس، طراحی نا

 ، بند ابرو و صورت tinting eye lashes  وکس،

 
 

 تخفيف ويژه برای سالمندان
 

 3841 9886 :تلفن
 115 232 0434:مبايل

 Shop 15 Sevenoaks Road  :آدرس
Burwood East 

 



 

 Jan 2013      ۲۴   ۱۴۶�ماره  

 ۱۳۹ ۱سال      ��ر� کا�ون ا�انیان وی��وریا     ما�نا� گ�بانگ

 



 

 Jan 2013      ۲۵   ۱۴۶�ماره  

 ۱۳۹ ۱سال      ��ر� کا�ون ا�انیان وی��وریا     ما�نا� گ�بانگ
 

 



 

 Jan 2013      ۲۶   ۱۴۶�ماره  

 ۱۳۹ ۱سال      ��ر� کا�ون ا�انیان وی��وریا     ما�نا� گ�بانگ

 

 
 

 
 
 

 
 
 
 
 

 
 

 
 

 :با حمايت

1392جشن نوروز   

:كند مي برگزاركانون ايرانيان ويكتوريا   

Iranian New Year (Nowrooz) 2013 
Dinner & Dance Party 

Sandown Racecourse Reception 
591-659 Princes Hwy, Springvale, VIC 3171 

Saturday 
March 23rd 2013 

7:30 PM 

 براي تهيه بليط با تلفن
0468460698 

 تماس حاصل فرماييد
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